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Êðàòêîå ðóêîâîäñòâî ïî ýêñïëóàòàöèè

çàæèì) èñïîëüçóåòñÿ äëÿ ïðÿìîãî ñîåäèíåíèÿ ïðîâîäíèêîâ. 

– âèä êëèìàòè÷åñêîãî èñïîëíåíèÿ è êàòåãîðèÿ ðàçìåùåíèÿ: ÓÕË1 ïî 
ÃÎÑÒ 15150;

Óñëîâèÿ ýêñïëóàòàöèè:

– äèàïàçîí ðàáî÷èõ òåìïåðàòóð îêðóæàþùåãî âîçäóõà: îò ìèíóñ 60 °Ñ 
äî ïëþñ 40 °Ñ;

Îñíîâíûå ñâåäåíèÿ îá èçäåëèè
Çàæèì ñîåäèíèòåëüíûé ïðÿìîé òîâàðíîãî çíàêà IEK  (äàëåå – 

Ïðàâèëà ìîíòàæà è ýêñïëóàòàöèè
Çàæèì ìîíòèðîâàòü â ñîîòâåòñòâèè ñ ïðàâèëàìè óñòðîéñòâà ýëåêòðîóñ-

òàíîâîê (1,7) è ïðàâèëàìè òåõíè÷åñêîé ýêñïëóàòàöèè ýëåêòðîóñòàíîâîê 
ïîòðåáèòåëåé. 

ÇÀÆÈÌ ÑÎÅÄÈÍÈÒÅËÜÍÛÉ ÏÐßÌÎÉ

Ýêñïëóàòèðîâàòü çàæèì, èìåþùèé ìåõàíè÷åñêèå ïîâðåæäåíèÿ.

Ýêñïëóàòàöèþ çàæèìà ñëåäóåò îñóùåñòâëÿòü â ñîîòâåòñòâèè 
ñ äåéñòâóþùèìè òðåáîâàíèÿìè ïðàâèë ïî ýëåêòðîáåçîïàñíîñòè, à òàêæå 
äðóãîé íîðìàòèâíî-òåõíè÷åñêîé äîêóìåíòàöèè, ðåãëàìåíòèðóþùåé 
ýêñïëóàòàöèþ, íàëàäêó è ðåìîíò ýëåêòðîòåõíè÷åñêîãî îáîðóäîâàíèÿ. 
Ìîíòàæ, ïîäêëþ÷åíèå è ïóñê â ýêñïëóàòàöèþ äîëæíû îñóùåñòâëÿòüñÿ 
òîëüêî êâàëèôèöèðîâàííûì ýëåêòðîòåõíè÷åñêèì ïåðñîíàëîì.

Âî èçáåæàíèå êîíòàêòíîé êîððîçèè ïðè ïîäáîðå çàæèìà ê ïðîâîäíèêàì 
çàçåìëåíèÿ íåîáõîäèìî ó÷èòûâàòü äîïóñòèìîñòü êîíòàêòîâ ìåòàëëîâ.

Èíôîðìàöèÿ î äîïóñòèìîñòè êîíòàêòîâ ìåòàëëîâ ïðåäñòàâëåíà 
â òàáëèöå 3.

Ïî èñòå÷åíèè ñðîêà ñëóæáû çàæèì óòèëèçèðîâàòü.
Çàæèì íåðåìîíòîïðèãîäåí. Ïðè âûõîäå èç ñòðîÿ çàæèì çàìåíèòü.

ÇÀÏÐÅÙÀÅÒÑß 

Ìåðû áåçîïàñíîñòè

Êîìïëåêò ïîñòàâêè çàæèìà ïðèâåäåí â òàáëèöå 2.

– îòíîñèòåëüíàÿ âëàæíîñòü âîçäóõà: íå áîëåå 98 % ïðè ïëþñ 25 °Ñ.

Òåõíè÷åñêèå äàííûå è ãàáàðèòíûå ðàçìåðû çàæèìà ïðèâåäåíû 
â òàáëèöå 1 è íà ðèñóíêå 1.

Êîìïëåêòíîñòü

Òåõíè÷åñêèå äàííûå
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Technical data 
Technical data and overall dimensions of the terminal are shown in the table 

1 and in the figure 1.

– relative humidity: not more than 98 % at plus 25 °Ñ.

The terminal should be operated in accordance with current requirements of 
electrical safety rules, as well as other reference documentation regulating the 
operation, adjustment and repair of electrical equipment.

Completeness of set

Safety measures

The terminal delivery set is shown in the table 2.

Òðàíñïîðòèðîâàíèå, õðàíåíèå è óòèëèçàöèÿ
Çàæèì õðàíèòü ïðè òåìïåðàòóðå îêðóæàþùåãî âîçäóõà îò ìèíóñ 60 °Ñ 

äî ïëþñ 40 °Ñ è îòíîñèòåëüíîé âëàæíîñòè äî 80 % ïðè ïëþñ 25 °Ñ.
Óñëîâèÿ òðàíñïîðòèðîâàíèÿ çàæèìà: ãðóïïà Ñ ïî ÃÎÑÒ 23216. 

Òåìïåðàòóðà òðàíñïîðòèðîâàíèÿ çàæèìà: îò ìèíóñ 60 °Ñ äî ïëþñ 40 °Ñ.
Óòèëèçàöèþ çàæèìà ïðîèçâîäèòü ïóò¸ì ïåðåäà÷è â ñïåöèàëèçèðî-

âàííûå îðãàíèçàöèè ïî ïðè¸ìêå è ïåðåðàáîòêå ÷åðíûõ è öâåòíûõ ìåòàëëîâ.

Êîíòàêòíûå ïîâåðõíîñòè çàæèìà è ïðîâîäíèêà âî âðåìÿ ìîíòàæà 
äîëæíû áûòü ÷èñòûìè, ãëàäêèìè è ïîêðûòû ïðîòèâîêîððîçèîííîé ñìàçêîé. 
Áîëòû çàòÿãèâàòü ñ óñèëèåì íå ìåíåå 10,5 Í·ì. Äëÿ áîëòîâûõ ñîåäèíåíèé 
ïðîâîäíèêîâ èç ìåäè è òâåðäîãî àëþìèíèåâîãî ñïëàâà, ðåêîìåíäóåòñÿ 
ïðèìåíÿòü êðóòÿùèé ìîìåíò, çíà÷åíèå êîòîðîãî â 1,5 – 1,7 ðàçà ïðåâûøàåò 
óñòàíîâëåííûé.

Ãàðàíòèéíûé ñðîê çàæèìà ñ ìîìåíòà ïîñòàâêè – 12 ìåñÿöåâ.
Ñðîê ñëóæáû è ãàðàíòèè ïðîèçâîäèòåëÿ

STRAIGHT CONNECTING TERMINAL

Ñðîê ñëóæáû çàæèìà – 30 ëåò.

– climatic and placement category – Nf1;
– ambient air temperature range: from minus 60 °Ñ to plus 40 °Ñ;

Operating conditions:

Basic product data
Straight connecting terminal of IEK trademark (hereinafter –the 
terminal) is used for direct connection of conductors 

EN  
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The terminal is non-repairable. In case of failure, replace the terminal.

IT IS FORBIDDEN

In order to avoid contact corrosion, the metal contact permissibility should 
be considered when matching the terminal to the grounding conductors.

Information on the permissibility of metal contacts is presented in the table 3.
At the end of its service life, dispose of the terminal.

To operate the mechanically damaged terminal.

Installation, connection and commissioning should only be carried out by 
qualified electrical personnel.

– ауаның салыстырмалы ылғалдылығы: 25 °С-де 98 %-дан аспайды.

– МЕМСТ 15150 бойынша NF климаттық орындау;
– айналадағы ауаның жұмыс температуралары ауқымы: минус 60 °С-дан 

плюс 40 °С-ге дейін;

IEK тауар белгісінің тік жалғау қысқышы (бұдан əрі – қысқыш) 
сымдарды тік жалғау үшін пайдаланылады. 

Бұйым туралы негізгі ақпарат

Пайдалану шарттары:

Transportation temperature: from minus 60 °C to plus 40 °C.

Transportation, storage and disposal
The terminal should be stored at ambient air temperature from minus 60 °C 

to plus 40 °C and relative humidity up to 80 % at plus 25 °C.

The contact surfaces of the terminal and conductor should be clean, smooth 
and coated with corrosion-resistant grease during mounting. The bolts should be 
tightened with a force of at least 10,5 N·m. For bolted connections of the 
conductors made of copper and hard aluminum alloy, it is recommended to use a 
torque that is 1,5 – 1,7 times higher than the specified torque.

Service life of the terminal – 30 years.
The warranty period of the terminal from the date of delivery – 12 months.

Installation and operation rules

ТІК ЖАЛҒАУ ҚЫСҚЫШЫ

Dispose of the terminal by handing it over to specialized organizations 
engaged in the acceptance and recycling of ferrous and non-ferrous metals.

Service life and manufacturer's warranties 

KZ  
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Òàáëèöà 1 – Òåõíè÷åñêèå äàííûå / Table 1. Technical data / 
1-кесте. Техникалық деректер / Òàáëèöÿ 1 – Òåõí³÷í³ äàí³

Тасымалдау температурасы: минус 60 °С-ден плюс 40 °С-ге дейін.

Қысқыштың жəне  сымның түйіспе беттері монтаждау кезінде таза, тегіс 
жəне таттануға қарсы май жағылуы тиіс. Бұрандаларды кемінде 10,5 Н·м 
күшпен тартыңыз. Мыстан жəне қатты алюминий қорытпасынан жасалған 
сымдардың бұрандалық жалғанымдарына мəні белгіленгеннен 1,5 – 1,7 есе 
асатын айналдыру моментін қолдануды ұсынамыз.

Механикалық ақаулары бар қысқышты пайдалануға.

Қысқыш жөндеуге жарамайды. Істен шыққан қысқышты айырбастаңыз.

Тасымалдау, сақтау және к�деге жарату

Қысқыштың қызмет мерзімі – 30 жыл.

 
ТЫЙЫМ САЛЫНАДЫ

Монтаждау және пайдалану ережелері

Қызме мерзімі өткеннен кейін қысқышты кəдеге жаратыңыз.

Қысқышты айналадағы ауаның минус 60 °С-ден плюс 40 °С-ге дейінгі 
температурасында жəне 25 °С-де 80 %-ға дейінгі салыстырмалы 
ылғалдылықта сақтаңыз.

Өндірушінің қызмет ету мерзімі және кепілдіктері
Қысқыштың жеткізілген сəттен бастап кепілдік мерзімі – 12 ай.

Қысқышты қара жəне түсті металлларды қабылдайтын жəне қайта 
өңдейтын мамандандырылған кəсіпорындарға өткізу арқылы кəдеге 
жаратыңыз.

Қысқышты қолданыстағы электр қауіпсіздігі жөніндегі қағидалардың, 
сондай-ақ электр техникалық жабдықтарды пайдалануды, баптауды жəне 
жөндеуді регламенттейтін басқа нормативтік-техникалық құжаттаманың 
талаптарына сəйкес пайдаланған жөн.

Монтаждауды, жалғауды жəне іске қосуды тек білікті электр техникалық 
персонал ғана жүргізуі тиіс. 

Қысқыштың техникалық мəліметтері мен габариттік өлшемдері 1 кестеде 
жəне 1 суретте келтірілген.

Қауіпсіздік шаралары

Қысқыштың жеткізілім жиынтығы 2 кестеде келтірілген.
Жиынтықтылығы 

Техникалық деректер 

Жерге тұйықтау сымдарына қысқыштарды таңдаған кезде түйіспелік 
таттануды болдырмау үшін металлдар түйіспелерінің шақтамалылығын ескеру 
қажет.

Металлдар түйіспелерінің шақтамалылығы туралы ақпарат 3 кестеде 
келтірілген.
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Таблица / Table / Кесте 1

Артикул 
/ Order 
code

Наименование / 
Denomination / Аатуы

Материал / 
Material

Өткізгіштің 
түрі (Жd), mm

Тип 
проводника / 
Conductor 
type / 

Длина/ 
Length / 
Ұзындығы 
(L), mm 

Расстояние между 
крепежными 
элементами / 
Distance between 
fasteners / Бекіту 
элементтерінің 
арасындағы 
қашықтық (A), mm

Масса / 
Weight / 
Салмағы, kg

ZCC86-
11-1-18

Зажим соед. прямой 
пруток-пруток 
8-10 мм оц. сталь 
IEK / Straight 
connecting terminal 
bar-bar of 8-10 mm 
galvanized steel 
IEK / Жалғ. тік сым 
қысқышы -сым 
8-10 мм оц. болат IEK 

Сталь оцин-
кованная / 
Galvanized 
steel / 
Мырышталған 
болат

of 8-10 mm / 
Сым 8-10 мм

Пруток 8-10 
мм / Bar 

130 – 0,14

ZCC86-
11-1-016

Зажим соед. прямой 
пруток-пруток 
16 мм оц. сталь IEK / 
Straight connecting 
terminal bar-bar of 
16 mm galvanized 
steel IEK / Жалғ. тік 
сым қысқышы -сым 
16 мм оц. болат IEK

Стержень 16 
мм / Rod of 16 
mm / Өзекше 
16 мм

150 20 0,3

ZCC86-
12-1-18

Зажим соед. прямой 
пруток-пруток 8-10 мм 
омедненная сталь 
IEK / Straight 
connecting terminal 
bar-bar of 8-10 mm 
copper steel IEK / 
Жалғ. тік сым қыс-
қышы -сым 8-10 мм 
мысталған болат IEK

Сталь 
омедненная / 
Copper steel / 
Мысталған 
болат

Пруток 
8-10 мм / Bar 
of 8-10 mm / 
Сым 8-10 мм

130 _ 0,144

Таблица / Table / Кесте 2

Наименование / Denomination / Аатуы Количество, шт. (экз.) / Quantity, pcs (copies) / Саны, дн.

Зажим / Terminal / Қысқыш 50

Паспорт / Passport 1
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Ðèñóíîê 1 – Ãàáàðèòíûå ðàçìåðû çàæèìà / Figure 1 – Overall dimensions of the terminal / 1 сурет– 

Қысқыштың габариттік өлшемдері

Таблица / Table / Кесте 3

Металлы / Metals / 
Металлдар

Сталь 
оцинкованная / 
Galvanized steel / 
Мырышталған 
болат

Алюминий / 
Aluminum

Медь / 
Copper / Мыс

Сталь 
нержавеющая / 
Stainless steel / 
Таттанбайтын 
болат

Латунь / Brass / 
Жез

Сталь оцинкованная / 
Galvanized steel / 
Мырышталған болат

+ + – – –

Алюминий / Aluminum + + – О –

Медь / Copper / Мыс – – + + +

Сталь нержавеющая / 
Stainless steel / 
Таттанбайтын болат

– О + + +

Латунь / Brass / Жез – – + + +

– «О –МЕМСТ 9.005 бойынша 5 атмосфера жағдайында шақтамалы түйіспе шектелген.

– «+» – permissible;

– «О» – limited permissible contact. /
Ескертпе – Металл түйіспелерінің таңбаланымы: 

Note – Metal contact designation: 

– «–» – impermissible;

– «+» – шақтамалы;

– «–» – недопустимый;

Примечание – Обозначение контактов металлов: 
– «+» – допустимый;

– «О» – ограниченно допустимый контакт в атмосферных условиях 5 по ГОСТ 9.005. /

– «–» – шақталмайды;

Жd

50

L

А

Èçäàíèå / Version / Áàñûëûì 1 ÒÝÌ
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